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语言是一种社会资源
Language Is a Social Resource

中国有100多种语言，汉语的方言灿若星空，汉语文献

有数千年积累，汗牛充栋，是世界上语言资源十分丰富

的国度。

中国在历史上也比较重视对语言资源的保护和开发利用，

有许多经验值得总结和继承。

There are over 100 languages and plentiful dialects in

China and Chinese literature has been accumulated

for thousands of years, which made China a country

with rich language resources in the world.

China has been attaching importance to the protection,

development and application of language resources

throughout history, resulting in many experiences for

summarization and inheritance.



语言是一种社会资源
Language Is a Social Resource

但是

真正理性地认识到语言的资源意义，特别是把语言资源作为国家语言规划的重要理念，

并在国家层面、在全国范围采取语言资源保护行动，还是近十几年来的事情。

Nevertheless, it is for the past ten years or more that the value of language as

resource has been rationally cognized, especially language resource as an

important part taken in the national language planning, and that protection of

language resources has been carried out in national level all over the country.
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中国语言资源研究三阶段
Three Stages of Study on Language Resources of China
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Spoken language 

resources 

(the most fundamental 

language resources)

口头语言资源

（最为基础的语言资源）

语言资源的类型
Types of Language Resources

Written language 

resources 

(language resources 

playing the most 

important role in society)

书面语言资源

（社会作用最大的语言资源）

Derived language 

resource : 

language knowledge, 

language competence, 

language intelligence, 

language technologies, 

language arts, etc.

语言衍生资源

语言知识、语言能力、人工

语言智能、语言技术、语言

艺术等



语言衍生资源
Derived Language Resources

语言知识：语言研究的成果

Language knowledge: outputs from 

language study

语言能力：人类语言学习的内化

Language competence: internalization 

of human language learning

语言智能：机器学习语言的内化

Language intelligence: internalization 

of machine language learning

语言技术：辅助语言发挥功能的各种技术

Language technologies: various technologies 

assisting a language to perform its function

语言艺术：语言应用于艺术的成果

Language arts: outputs from application of 

language to the field of arts

…………



语言资源的认识，是逐步发展的。

Cognization of language resources has been gradually enhanced.

Spoken language resources were

firstly cognized.

首先认识的是口头语言资源

Written language resources

were later cognized.

其次认识的是书面语言资源

语言资源的认识
Cognization of Language Resources

Derived language resources are

still under cognization.

语言衍生资源，现在还在被认识之中



自然语言是个“知识系统”
Natural Language is a Knowledge System

添加标题内容
自然语言（口语和书面语），能够

作为资源，能够充分发挥资源的作

用，不仅是个“符号系统”，更是

个“知识系统”。

Natural language (spoken and

written) can be regarded as

resources and fully perform

the resource function, so it is a

“knowledge system” more

than a “semiotic system”.

语言保护不只是记录、保护语言符号，

而更要记录、保护人类的语言知识系统。

Language protection requires not

only recording and protecting

language sign, but recording and

protect ing human language

knowledge system.



自然语言是个“知识系统”
Natural Language is a Knowledge System

添加标题内容
传统的语言调查，目的是揭示

语言的符号系统，而相对忽视

调查研究语言的知识体系。

T r a d i t i o n a l l a n g u a g e

investigation is to reveal

language semiotic systems,

but ignores studying its

knowledge system.

“语言知识观”，有助于认识语言的资源属性，

会有崭新的语言调查深度，比如：对于词汇的

调查，就不仅仅是在常用词的范围，对于语法、

语用的调查，就会更深入地涉及到文化与心理。

The knowledge view of language benefits

the cognization of the resource attribute of

l a n g u a g e , a n d d e e p e n s l a n g u a g e

investigation. So the examination of

vocabulary will not be restricted in the scope

of commonly used words, and inquiry into

the grammar and pragmatics will involve

more cultural and psychological elements.



语言保护三层次
Three Levels of Language Protection
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“语言保存”或“语言资料保存”

Language preservation or language 

data preservation

通过书面方式和录音录像方式，将语言

记录下来，建库保存下来。当前学者

进行的多是语言保存层面的工作。

record and preserve the language

in written form and in recordings

and videos. What most scholars

do today is in the level of

language preservation.

“语言保育”或“语言生态保育”

Language conservation or language 

ecosystem conservation

通过各种措施来延长语言生命、维护

语言活力、保持语言的生态环境。

Languag e conserv at ion o r

language ecosystem conservation:

Take various measures to keep

language alive, and maintain

language vitality and ecological

environment.

语言资源开发

Language resources 

development

对语言保存、语言保育成果的进一步

开发利用，获取语言保护的“红利”。

L a n g u a g e r e s o u r c e s

development: Further develop

and apply the achievements of

language preservat ion and

conservation to obtain the bonus

of language protection.

语言保护三层次
Three Levels of Language Protection
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社会正在向“智能时代”迈进，人工智能是智能时代最主要的技术力量。

Our society is towards the era of intelligence. Artificial intelligence is the 

prime technological power in the era of intelligence. 

人工智能的核心是语言智能，机器获取语言智能主要靠语言大数据的训练。

The core of artificial intelligence is language intelligence. Machine 

acquires language intelligence mainly by big language date training.

语言大数据也是语言资源，从语言智能的视角来观照语言资源及其保护，语言资源就进入

了生产资料的范畴，对人类的意义就更加不一般了。

Big language data is also language resources. If we scan language resources 

and the protection from the view of language intelligence, language 

resources can be grouped in the category of means of production with even 

more special meaning to humans.

指向语言智能的语言资源
Language Resources for Language Intelligence



语言资源的保护和开发利用，需要人类社会的合作，包括不同地区、不同国

家、不同国际组织的合作，不同社会部门和不同学科的合作。

The protection, development and application of language resources require

cooperation among human communities, including cooperation from different regions,

countries and international organizations, and cooperation across different social

departments and disciplines.

为保证这种合作的开展，需要制定一系列国际标准，包括技术标准、工作标准。

To ensure the cooperation, a series of international standards (technology standard, work

standard, etc.) will be made.

语言资源的共建共享
Co-contruction and Sharing of Language Resources



2018年9月19日，由联合国教科文组织、中国教育部、湖南省人民政府等联合主办的首届世界语言资源保护大会在湖南长沙开幕。

International Conference “Role of Linguistic Diversity in Building a Global Community with Shared Future” was held on September 19th,

2018 in Changsha, Hunan Province. The Conference was co-organized by UNESCO, Ministry of Education of China and People’s

Government of Hunan Province.



世界语言资源保护大会形成了重要成果《岳麓宣言（草案）》，这是联合国教科文组织首个以“保护语言多样性”

为主题的宣言。

Yuelu Declaration (Draft) was resulted as an important achievement of the Conference. It is the first

Declaration with the theme of Protecting Linguistic Diversity” in UNESCO.



谢 谢 大 家
Thank you for listening 


